
  

 
May 15 (Tue)  
-bloodiews burger 

  
-Search “Molson advertisement” on youtube. 
-giggy : go to wild 
 
May 21 (Mon)  
Kim’s convenience Ep9. Best Before 
Ep 9. Script: 
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-201
6&episode=s01e09  
 
Ep 9. Video: 
https://www.youtube.com/watch?v=At7T7I2cbmE 
 
Words or phrases that we went through together out of the lines. 

1.​ I'm aiming for something between Jesus and juvie. 청소년의 cf) juvenile 
2.​ In restaurant business, you serve one bad dumpling, you get lawsuit up the wazoo. 항문 
3.​ Oh, so you're a trouble maker, huh? Not any more.​

I'm on the straight and narrow, Nina. The honest and morally acceptable way of living. 
  
May 28 (Mon)  
Kim’s convenience Ep10. Janet's New Job 
Ep 10. Script : https://www.springfieldspringfield.co.uk////e10  
Ep 10: Video    https://youtu.be/UZktSjr7My4 

1.​ beach : v. run or haul up (a boat or ship) onto a beach​
​ ex) a beached whale  해변으로 쓸려 온 고래 

 

2.​ Mint condition : n. A condition where something is perfect or as if it was originally 
manufactured. A state where something has no flaws. 사용하지 않은 새 상태인​
​ cf) a mint of : a lot of 매우 많은.​
​
​ Jung : And I like lunch that comes with a toy.​
​ Shannon: I always forget to pack a toy.​
​ Jung : It's yours. Mint condition.​
​ Shannon: Thank you. 

3.​ Grinder : n. a hard and tough job 어려운 직업. 고된 직업.  ↔ cuchy gig.​
​
​ Jung: Hey, Kimchi, she's all yours.​
​ Kimchi: Hey, fresh meat. Welcome to the grinder. 

https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episode=s01e09
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episode=s01e09
https://www.youtube.com/watch?v=At7T7I2cbmE
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episode=s01e10
https://youtu.be/UZktSjr7My4


  

 
4.​ Cushy gig : A job that is easy, stress free, and/or very well paid. 편한 직업.​

​
​ Kimchi: You had a pretty cushy gig at the store.​
​ Janet: Yeah, cushy gig that couldn't pay for WayHome tickets. 

 
May 29 (Tues)  
Ep 11: Video https://youtu.be/MGUxIuHYeMs ​
Kim’s convenience Ep11. Handyman  
Kick off:1.(축구경기)가 시작되다. 2. 버럭 화를 내다 갑자기 난폭해지다. 
Freak out  : shocked  기겁하다.  
Fat chance : 가망없음. = long shot= small chance =slim chance. 
 
June 4 (Mon)  
Kim’s convenience Ep12. Appa’s Lump 
Ep 12. Script: 
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episo
de=s01e12 
Ep 12: Video​
 https://youtu.be/ZXR0xeDioD8  
 

1.​ Pride speaking : anger speaking, speaking proudly  cf. scary speaking, angry speaking 
2.​ A Blooming good time : a totally good time ​

1)  Flowers on her dress​
2)  Bloody → Blooming : euphemism 

​
Shannon : I know, right? (IN BRITISH ACCENT) We're gonna 
have a blooming good time.     
 ​
ex) Rachel's enjoyed a blooming good time in the BFA marquee 
where eight of Britain's top florists   competed for the title of 'Florist of 
the year'. 

●​ Euphemism - a mild or indirect word or expression substituted for one considered to be too harsh or 
blunt when referring to something unpleasant or embarrassing.​
 

June 11 (Mon)  
Kim’s convenience S02 E01. Janet’s roommate 
S02E01. Script: 
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episo
de=s02e01  
Ep 1 video : https://www.youtube.com/watch?v=MdBOLQDIjX8  
 
Netflix and chill : slang term, euphemism of sex 
Meme 밈((특정 메시지를 전하는 그림, 사진, 또는 짧은 영상으로 

재미를 주는 것을 목적으로 함))  
Enrique : "Netflix and chill" does not mean watch a movie. 
Mr. Kim : Yeah, Netflix is stream movie. 
Enrique : It's code for the bedroom rodeo. 

https://youtu.be/MGUxIuHYeMs
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episode=s01e12
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episode=s01e12
https://youtu.be/ZXR0xeDioD8
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episode=s02e01
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episode=s02e01
https://www.youtube.com/watch?v=MdBOLQDIjX8


  

                 It's a very popular euphemism, if I understand correctly. I think it's a meme. 
 
Hook-up : n. connection (electricity, water, internets…)​
​        N. meet or form a relationship people 
                  -사업 상의 연결고리, 아는 사이 

        ex) Shannon : They're from Spain. Alejandro has a hook-up. 
                                He has so many hook-ups, he's hooked up with everybody. 

 
Ankle monitor : 전자 발찌​
 

 
A guy : He can probably pop your ankle monitor. 
Janet : I don't have an ankle monitor. 
A guy : Oh, yeah. No, me neither. 
  

June 18 (Mon.)  
Kim’s convenience S02 E02. Business Award 
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-conveni
ence-2016&episode=s02e02 
Ep 2 video: https://www.youtube.com/watch?v=lZoekqdVwGo ​
 
Jinx : 징크스 
break a jinx : 징크스를 깨다 

-​ Mr.Kim : I just have a good feeling about it. Don't jinx. They announce 
tomorrow. 

 
Hydro bill : electricity bill (very canadian) 

-​ Janet : Is this the first time you've done this? ​
Gerald: Yes.​
Janet : This is why our hydro bill is so crazy. 

 
Doghouse - to be in the doghouse : used for husband 

-​ Frank: Oh Ooh, someone's in the doghouse. Woof. 
 
Doozie : something that very extraordinary or outstanding 

-​ Mr.Kim: I tell her only reason she win is because she is a, you know..​
Frank:  Asian?​
Mr.Kim: A woman!​
Frank:  Oh, right, right. Wow, that's a doozie. 

 
Impediment : 장애물 

-​ Frank: She had a speech impediment, but I never held that against her. 
 
Badass : 공격적인 

-​ Jung : No, no, no, someone gave it to him.​
Kimchi : Right. Jung was badass. 

 

https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episode=s02e02
https://www.springfieldspringfield.co.uk/view_episode_scripts.php?tv-show=kims-convenience-2016&episode=s02e02
https://www.youtube.com/watch?v=lZoekqdVwGo


  

Double entendres : double meaning 
 
Freudian slip : 마음의 소리 
 
FOR RENT(Canadian) = TO LET(British English)​
 
Joie de vivre : Joy of life (French expression in English speak country) 

-​ Shannon: And take all this away from you? ​
Jung: The fresh air, the exercise, the ​
Shannon: Joie de vivre. 

 
RSVP = Please send me the answer(respond if you please) 

●​ 15 French Words That You’ve Seen Before… in English 

 
Travesty : 모조품, 모방 
 
 
 
 
June 19 (Tue) 
  

 
*trivial pursuit star wars 
-trivial : 하찮은 
-pho it up : 국수나 먹자 
-pho : vietnam 
-dean’s list : A Dean's List is an academic award. 
-like a log : 어찌할 수 없이 
-Jersey cattle : a kind of cattle 
 
-lord lady duke duchess  

https://www.fluentu.com/blog/french/french-words-phrases-used-in-english/


  

 
 
Notes from today’s script : 
https://docs.google.com/document/d/1KFLe-NgAzZRW90IgZkREfPjOd_D1_hw4DLxPCPf-dmI/edit  
 
June 28 (Thurs) 
Watching a Kim’s convenience store.(Topic : Cardboard Jung) 
 
July 3rd Tues. 
https://www.youtube.com/watch?v=1DsGUJSS1MQ 

●​ Whiff : a slight smell, carried on a current of air 
●​ Whiffy : small smell of something 
●​ Sting : usually police operation (탐정수사),  an illegal operation as the buying of stolen goods 

or the bringing of public officials 
●​ Mule(slang)  

                               : a person paid to carry or transport contraband, especially drugs, for a smuggler 
●​ Salisbury steak 

 
July 5th Thu. 

 
Chicken mole  
 
Mole is a traditional sauce originally used in Mexican cuisine. 
Generally, a mole sauce contains a fruit, chili pepper, nut and such 
spices as black pepper, cinnamon, cumin, and chocolate. 
 
 
 

Puppy dog eyes - A facial expression showing credulous or unsophisticated innocence or naivety. 
Fraud - 사기꾼 
Slack off - 게으름을 부리다  
Covet - 탐내다, 갈망하다 (All covet, all lose. You shall not covet your neighbor’s wife.) 
 

https://docs.google.com/document/d/1KFLe-NgAzZRW90IgZkREfPjOd_D1_hw4DLxPCPf-dmI/edit
https://www.youtube.com/watch?v=1DsGUJSS1MQ
https://en.wiktionary.org/wiki/unsophisticated


  

July 12th Thu. 
party cat : slang, a person, a man. Devotee of jazz 
bench : To keep out of or remove from a game 
Mono(mononucleosis) : 전염성 단핵증(성인과 청소년들이 걸리는 바이러스 감염질환으로, 인후통, 열, 
오한, 무력감과 피곤감, 림프선 종양의 확대 등의 증세가 나타난다.) 
Prom : A formal dance held for a high-school or college class typically at or near the end of the academic 
year.(grad) 
 
July 17 Tue 
Pre listening activity 

INSTRUCTIONS  

Listen to the sound. The talking will stop and you will hear a bell. Write the last 4 
words before the bell. Spelling is important. 
 
Have in mind =  think about, consider  
ex) What do you have in mind? 

 
Slang : 명사] 속어, 은어 /  케바케( 케이스바이케이스) 
Jargon: [명사] (흔히 못마땅함) (특정 분야의 전문・특수) 용어 /컴퓨터, 법률 용어등… 

 

 

July 23 Mon 
On the table = discussed or negotiated 
Privilege -> under privileged 
Definite article(the) / indefinite article(a, an) 
Homonym - pair/pare/pear 
                   clothes/close 
                   hair/hare 
                   air/heir 
3Rs : Reading / (w)Riting / Rithmetic(math literacy) 
 
July 24 Tue 
RAISING VERBAL CHILDREN 2 
-Vocabulary  

1.​ Accelerate - speed up, go faster, increase speed 
2.​ Pattern - a repeated decorative design, a regular and intelligible form   
3.​ Language deficit - lack of language items 
4.​ Trajectory - the path followed by a projectile flying  
5.​ Intervene - 화해하다, 조정하다, 끼여들다. 예)intervene in a fight 
6.​ Paraphrase  -  reword, rephrase 다시 말하다, 바꾸어 말하다 
7.​ Acquisition - 습득, the learning or developing of a skill, habit, or quality. 

                예) the acquisition of management skills 
8.​ Comprise - consist of, be made up of, ~을 구성하다. 



  

9.​ Predisposed - 만들다, 되기 쉽게 하다,  미리 조치하다, ~하기 쉬운 경향이 있는 
           예) the mind is predisposed to develop language(마음이 언어를 개발하는 경향이 있다. ) 
     10. Predictor - 요인, 예측, 선행 
     11. Astonishing - amaze, surprise, 놀라운 
     
August 7 Wed​
RAISING VERBAL CHILDREN 3 
-Vocabulary  

1.​ Statistics - 통계, 통계학 study of data, talks about big group, comes from small group 
2.​ Extrapolate - 추론하다 guessing about the future because of action tendency 
3.​ Variables - 변광성 countable, changeable, measurable 
4.​ Startling - 깜짝 놀랄, 아주 놀라운surprising, amazing, unexpected (neutral) 
5.​ Sheer amount - a large quantity 
6.​ Affluent - 부유한 rich 
7.​ Materialized = appeared 
8.​ Contributing factor = one reason 
9.​ Factor = reason 
10.​Jump the gun = go too fast 
11.​Root = essense, core, origin, basis 

 
Relation -causation/correlation 
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